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ACTA Ш&ЛЧШ 1-Е LA 3 2 7 s SESION 
celebrada e l martes 5 de a b r i l de 1 9 7 7 , a l a s 1 0 . 3 0 horas 

Presidente; Sr. KAPTEYIT 

Е Ш 1 Ж TM LOS ШРОШЛЗ, OBSERVACIOIKS E Б\Т?0Ш̂ АС10$Г FEBSEUTADOS РОЕ LOS ESfABOS 
PARTES БЕ COIti'OH-JMD COÎT EL ARTICULO 9 DE LA COMEUClQíT (tema 3 d e l programa) 
(continuación) 
b) SEGUNDOS INfCBMES PERIOBICOS DE LOS ESTAIOS PARTES QUE DEBIM IRESESTIESE 

EN 1 9 7 4 ; y 
h) TERCEROS BTPOHtlES PERIODICOS DE LOS ESTADOS FARTES QUE DEBIAN PRESENTARSE 

EN 1 9 7 6 (conclusión) 

F r a n c i a (CEED/c/R.65/Aàd.ll) (conclusión) 

1 . La Sra. BALOPS (Francia) considera que l a s múltiples y variadas preguntas f o r ­
muladas por l o s miembros d e l Comité son c l a r a muestra de l a importancia que éstos 
otorgan a l o s esfuerzos de su país por eliminar' l a discriminación r a c i a l . Y a r i o s 
miembros han s o l i c i t a d o estadísticas con respecto a l a composición étnica, de F r a n c i a . 
Etnicamente, l a población está muy mezclada, y l a oradora teme que resultaría muy 
difícil proporcionar esas estadísticas. 

2, V a r i o s miembros han hecho preguntas acerca de l o s departamentos de ultramar 
y han s o l i c i t a d o más infoonnación acerca â.e l a s condiciones de v i d a de l a población 
de esos departamentos. La oradora desearía alguna orientación acerca d e l t i p o de 
infonnnación que e l Comité desea r e c i b i r en e l cuarto informe de F r a n c i a . E l 
Sr. V a l e n c i a Rodríguez ha preguntado cómo se a p l i c a n l a s d i s p o s i c i o n e s de l a 
Convención en esos departamentos. La oradora desea e x p l i c a r que l o s departamentos 
de ultramar son parte de F r a n c i a y que sus habitantes son ciudadanos franoesesi en 
consecuencia, l a s d i s p o s i c i o n e s de l a Convención se a p l i c a n allí de l a misma тапез?а ge© 
en l a s demás partes de Fr a n c i a . E l Sr. B r i n Martínez ña expresado e s p e c i a l preocu­
pación acerca de Guadalupe y de l o s derechos políticos, económicos, s o c i a l e s y 
c u l t u r a l e s de que d i s f r u t a su población. La oradora desea a s ^ u r a r l e que a l a pobla­
ción de Guadalupe se l a t r a t a exactamente i g u a l que a todas l o s demás ciudadanos 
franceses. También desea e x p l i c a r a l Sr. Blischchenko que l o s datos estadístioos 
sobre l a situación demográfica se han i n c l u i d o simplemente a título de inforstecióía 
general pam a c l a r a r a l Comité l a situación r e l a t i v a de l o s habitanlíeB de ©s-os 
departamentos. E l Sr. Blishchenko ha expresado l a . esperanza de que en e l -fróxim© 
informe se proporcionaran datos l e ^ s l a t i v o s . sobre l o s departaaentos de uliSEsasa» 
La oradora transmitirá esa s o l i b i t u d a su Gobierno, aunque no cree qise esos datos 
puedan s e r muy d i s t i n t o s de l o s ya proporcionados con respecto a l artículo 4 te l a 
Convención. 

3 . Varios miembros han considerado que e l procedimiento pam d i s o l v e r шш. asoQâa? 
oióu por decreto del Presidente de l a República era exoeaivaaieûte l a t g o ; Ьа 
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oradora está de acuerde, pero desea e x r l i c a x míe eso procedimiento es excepcional; 
e l procedimiento поггла! j mucho каз xápiío es e l p r e v i s t o en l a i c y de l ^ de j u l i o 
de 1 9 0 1 , cuyos artículos 7 У 6 l e e . Habida cuenta de l a e x i s t e n c i a de esa l e y , no 
se ha considerado necesario proEulg-ar medidas especiales en v i r t u d del apartado Ъ d e l 
artículo 4 de l a Convención. En res-fuestr. a l o s niembros del Comité que han p r e f ^ t a d o 
cuáles son la.s disposiciones l e i , i s l a t i v a s pronul^adac por 5^ancia para a p l i c a r e l 
apartado a del artículo 4 desea, r e m i t i r l e s a l a rieclaración i n t e r p r e t a t i v a de F r ^ i c i a , 
que no debe consicerarse como una reserva. E l concepto que ¿iene Fra n c i a de l a l i b e r ­
tad no l e permite considerar l a s opiniones como d e l i t o s , n i c a s t i g a r simples i n t e n ­
ciones. Sólo se pueden casti¿;ax l o s actos, conforme a l o s procedimientos estipulados 
en l a s leyes de 1 9 7 2 y de I 9 C I . I n resouesta a una pregunta del Sr. Bahnev, l a ora­
dora ôesea informarle de aue l o s t r i b u n a l e s i n t e r p r e t a n e l apartado a c^el artículo 4 
exactamente de l a misma manera en l o que se r e f i e r e a l o s p a r t i c u l a r e s cue a l o s 
grupos. E l Sr. Dayal lia expresado preocupa,ción acerca de las a.sociaciones que signen 
funcionando pese a haber sido declaradas ile{'a,leGj cuando se descubren esas as o c i a ­
ciones, se l a s c a s t i g a con más severidad aiín. 

4 . E l Sr. Blislichenko y e l Sr. Sayegt. han hecho pre^-untas acerca de l a aplicación 
de l o s artículos 5 7 7 « La orad.ora desea señalar que F r a n c i a a p l i c a escrupulosa­
mente e l artículo 5> уа, que toda,s l a s personas de nacionalidad francesa y todas l a s 
personas residentes en F r a n c i a tienen derecho a d i s f r u t a r de l a s l i b e r t a d e s funca-
mentales proclamadas en l a Constitución francesa, y d e f i n i d a s en l a Scclaración de 
lo s Derechos del Hombre y d e l Ciudac'ano d.e I 7 8 9 y demás instrimentos ftmdamentales. 
En relación con e l artículo 6 , e l Sr. Blishchenko se ĥ a r e f e r i d o a l derecho de una 
asociación a n t i r r a c i s t a a incoar un procedimiento en nombre бе víctimas de d i s c r i m i ­
nación r a c i a l . E l Sr. Bahjiev ha señalado que en virtud, de l a l e y de 1 9 7 2 , una 
a,sociación de este t i p o debe l l e v a r en e x i s t e n c i a cinco años para que риеая. incoar 
un procedimiento. La orador-a desea señalar que l a mayoría de esas asociaciones e x i s ­
ten desde hace más de medio si-:;lo. 

5 . En relación con e l sef^uncJo párrafo d.el informe d.esea e x p l i c a r que d3.da l a enorme 
importancia que se otorga en F r a n c i a a l p o s i b l e p e l i g r o de que e l Estado v i o l e l o s 
derechos i n d i v i d u a l e s , e l Parlamento francés ha decidido establecer una comisión en­
cargada de determinar l o s límites que se deben establecer a l acopio de información 
computerizada sobre p a r t i c u l a r e s . 

6 . La orad-ora о?зегт/а que e l Sr. Sayegh considera que F r a r o i a tardó en r a t i f i c a r 
l a Convención; desea señalar que e l r e t r a s o se debió a l prolongado procedimiento de 
ratlCissGiíSa: que e x i s t e en F r a n c i a . Está de acuerdo con e l Sr. Blishchenko en que 
ccnvendxíaqxuEceB.-^lotmr'to inflarme periódico se i n d i c a r a n l o s países de o r i j e n de l o s 
extranjeros que residen en F r a n c i a : agradecería que se l e i n d i c a r a qué otros datos 
desearía se inc l u y e r a n en e l próximo informe. E l Sr. Devetalc ha puesto en t e l a de 
j u i c i o , con razón, su d.eclaración sobre l a s medidas especiales para l a instrucción 
de niños yugoslavos en su propio idioma; en r e a l i d a d , l o s cursos que se han organiza­
do son para trabajadores yugoslavos en su idioma n a c i o n a l . 

7 . E l Sr, Sayegh ha s o l i c i t a d o d e t a l l e s de l a s sentencias dictadas por l o s t r i b u ­
n a l e s . E l Sr. Dechezelles posee documentación pertinente que puede i n t e r e s a r a l 
Comité. 



CEP>b/C/SR.327 

8. E l Sr. bECHEZELrJiS señala a l a atención d e l Coniité v a r i a r ciecisicnes dictadEis 
en l o s últimos aîios por l o s tribunaJ-et; franceses, en e s p e c i a l e l Tr i b u n a l de Apelación 
de París. Da l e c t u r a a extractos de гт artículo de Jacques P o u l o n - F i r a n i o l , p u b l i ­
cado en e l Recu e i l P e l l o s e l 2 d e . j u l i o de 1 9 7 5 S/. En e l artículo, t i t u l a d o "La 
l u t t e contre l e racisme"," se estudia l a evolución de l a j u r i s p r u d e n c i a francesa en 
esa e s f e r a . 

9 . E l P H E S I D E L T ' I E (За l a s ¿:racias а l a representante de F r a n c i a por su info r m a t i v a 
declaración y por haber respondido a l a s d i s t i n t a s preguntas oue se l e h i c i e r o n . 
E l Comité toma nota de su intención de t r a n s m i t i r a su Gobierno l a ^ s o l i c i t u d e s de 
información a d i c i o n a l , de manera que se l a c puec-a tener en cuenta cuando e l Gobierno 
prepare su próximo informe periódico. 

1 0 . La Sra. Balous se r e t i r a . 

h) TERCEROS ШРОИЛЗЗ PEliICDICOS DE LOS E S T J \ D C S .AÙTIB ^ U E DEBlAi: HÎESEIÎTASSE 
ЪШ 1 9 7 è (continuación*) 

Marruecos ( C S R D / C / R . 8 8 / A d c . 6 ) 

1 1 . Por invitación del Presidente, e l Sr. S k a l l i (barruecos) toma a s i a i t o a l a 
mesa d e l Comité. 

1 2 . E l Sr-. SICALLI (ííarruecos) celebra l a oportunioad de p a r t i c i p a r en l o s trabajos 
d e l Comité. E l tercer informe periódico de su Gobierno (CERD/c/R.oB/Add.é) contiene 
respuestas a cuestiones planteadas por e l Coirité, en su noveno período d e sesiones, 
cuando examinó e l se{¿und.o informe periódico do liarruecos. Estas preguntas se r e f e ­
rían en p a r t i c u l a r a l dereciio de asociación, a l a s a l a de l o a d n i n i s t r a t i v o de l a 
Corte Suprema y a. l a aplicación e f e c t i v a de l a Convención, e n e s p e c i a l de su 
artículo 4 . 

1 3 . E l dierecho de asociación se r i g e por e l Dahir de I 5 de noviespore de 1 9 5 8 , pro­
mulgado en aplicación del artículo 9 de l a Ley C o n s t i t u c i o n a l , cve g a i a n t i s a a 
todos l o s ciudadanos l a l i b e r t a d de asociación y l a de pertenecer a cualquier s i n ­
d i c a t o u organización política de su elección, Adanás establece que no puede haber 
l i m i t a c i o n e s a l e j e r c i c i o de esos derechos, salvo en v i r t u ; de l a Iwyi . 

1 4 . E l artículo 5 de l a Constitución afirma e l p r i n c i p i o de l a igualdad de todos 
l o s marroquíes ante l a l e y , y en ese contexto c o n s t i t u c i o n a l e l Daliir sobre derecho 
de asociación regula ese derecho para todos l o s marroquíes s i n d i s t i n c i o n e s . Las 
sanciones p r e v i s t a s se basan exclusivamente en l a necesidad de que todas l a s personas 
respeten l o s r e q u i s i t o s de fondo y de forma para e l establecimiento de asociaciones 
y para dar un marco l e g a l a sus a c t i v i d a d e s . 

8/ J . Poulon-Piganiol, "La l u t t e contre l e racisme". R e c u e i l D a l l o z . P a r i s , 
S i r e y , 1 9 7 5 , 269 cahier, "Chronique-IOnT", jjág. 1 5 9 . 

* Reanudación de l o s trabajos de l a 3 2 0 ^ sesión. 
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1 5 . La s a l a ôe l o a c j o i n i r x r a t i v o íe l a Corte Suprema es e l t r i b u n a l de víltina i n s ­
t a n c i a contra cualqtiier atuso ce poder por parte de l a adninistración. Cualquier 
f u n c i o n a r i o c'e l a Ad3¡inistración o cvialquier personci l u e tenga relaciones con ésta 
puede r e c u r r i r pa.ra. que se anulen decisioneí; o actos c.e l a adniinistración que no 
se aten£-an a l a s leyes j l o s re; lar.:entos en v i ^ o r . 

1 6 . A l responder a l a s dos primeras cue^^-oner planteadas e l informe se lia r e f e r i d o , 
a l menos en parte, a l a aplicación del artículo 4 oe l a Convención. A l mismo tiempo, 
da algunos ejemplos que no dejan duca acerca de l a posición de l o s l e g i s l a d o r e s con 
respecto a l a aplicación e f e c t i v a de ese artículo. Se r e f i e r e , en p a r t i c u l a r , a l caso 
de l o s judíos marroquíes, a l o s que se considera ciudadanos en pie de igualdad con 
l o s dev&s ciudadanos de ílarruecos y que, a l ig^aal cue l o s árabes, también sen h i j o s 
de Abraham. 

1 7 . Hace poce, y como r e s u l t a r e de determinada, situación imperante en su propio 
país, centenares de miles de personas encentraron r e f u g i o en ÍÍ3.rruecos, que die hecho 
ha discriminado en favor de l o s refugiados. Lesde e l punto de v i s t a Cíe l o s derechos 
económicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s , l o s rc-fu,;iados se han asinilaío a l o s nacionales 
marroquíes, y se l e s 1га dado, además, una pri o r i c x i d virtualmentc absoluta en esferas 
como l a del empleo,tanto en e l sector público como en e l privado. . ;1 pueblo marroquí 
ha aceptado estos s a c r i - f i c i o s y otros con buen ánimo y entusiasmo, por considerarlos 
como una manifestación de s o l i d a r i d a d f r a t e r n a l con гш pueblo que lucha para a f i r t i a r 
s i l e x i s t e n c i a . Así, cabe a p r e c i a r que l a s -inicas r e f e r e n c i a s de t r a t o que p r a c t i c a en 
su país hac i a personas de otr o s países son la ,s d i f e r e n c i a s que acepta deliberad.a-
mente y, de hecho, en propio p e r j u i c i o . 

18. ^ s t a conducta i n d i c a hasta qué punto e l pueblo marroquí está i n f l u i d o jjor e l 
precepto del Islam de que todos l o s hombres son heonnanos. Así, r e s u l t a fácil com­
prender por qué l a sociedad marroquí es una sociedad a.biexta y f r a t e r n a , y por qué 
aborrece y lucha vigorosojaente contra e l col o n i a l i s m o , e l neocolonialismo, e l 
apartheid, y todas l a s danás C^crmas de ¿iscriminación r a c i r . l dtondequiera e x i s t a n . 
Por l o tanto, su a c t i t u d hacia l o s regímenes r a c i s t a s d e l A f r i c a meridional es m i l i ­
tante e inequívoca. En un mensaje a l Comité E s p e c i a l contra ^1 Apgrtheid, e l 
íinistro de Relaciones E x t e r i o r e s de ¡¿.rruecos se refirió hace poco a. l a emoción con 
que celebra cada año e l Día I n t e r n a c i o n a l de 1 P Eliminación de l a Discriminación 
B a c i a l , en recuerdo de l a matanza de Shar " l e v i l l e . Señaló aCemás que la, comunidad 
i n t e r n a c i o n a l д.ёЪеххг hacer f r e n t e a sus rcspon.sabilidades y poner f i n a esos crí­
menes de modo que l a dignidad humana deje de verse insultada,, y d i j o que e l Pieico 
de liarruecoE seguiría dandio todjo su apoyo a l a j u s t a causa de l o s pueblos de Azania, 
d.e Zimbabvie y Hamibia, y a l a s activiàa,des d e l Comité contra e l Apaxtheid. Así, 
e l Gobierno y e l pueblo de ílaxruecos condenan s i n reservas l a política de apartheid 
y de discriminación r a c i a l que p r a c t i c a n l o s regímenes de P r e t o r i a y de Sal i s b u r y 
y ha votado a favor de todas l a s resoluciones de l a s Ilaciones unidas a este respecto. 
Considera i l e g a l e s e l régimen ex i s t e n t e en Rhodesia del Sur y l a ocupación de Hamibia 
por Sudáfrica. ITo mantiene r e l a c i o n e s con Sudáfrica y apoya todos l o s esfuerzos por 
a i s l a r e l régimen acti'.a-l a f i n de i n d u c i r l o a reconocer l o s derechos de l a mayoría 
negra. En l a Organización de l a Unid-аЛ A f r i c a n a , ¡lariruecos ha dado siempre todo su 
apcyo, en todas l a s esferas, a quienes luchan por recuperar su l i b e r t a d y su dignidad. 
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E l t e r c e r informe periódico de Marruecos y l a s explicaciones nup h a dado e l orador 
i n d i c a n que l a discriminación r a c i a l es op-aesta a lo s p r i n c i p i o s y l a s enseñanzas d e l 
Islam, en los que se basa e l Reino de ilaxxaocos, y también es c o n t r a r i a a l a s convic­
ciones políticas de Marruecos y a su concepto йл l a socierjsd y a l tcnpcrasento tiSETHquí. 
Precisamente porque l a digcrinánación r a c i a l es inijnaginablc en su país, l a 
Constitución no l a menciona especíiicacente. Le condena de l a ¿iscriaiKaeiJí̂ n xardLíú-
foxma parte del derecho no e s c r i t o e ir^rurnente quo imponen vigorosamente, tanto l a 
sociedad como l a conciencia cada persona. Por l o tíu-ito, ce t r a t a de гта cuestión 
de orden público, y e l concepto marroquí del orden p u b l i c o en ese respecto es muy 
amplio. Jamás se ha presentado a l o s t r i b u n a l e s ínarroquíes un solo caso de d i s c r i ­
minación r a c i a l , y no hacen f a l t a oiedidas a d i c i o n a l e s para eliíiiinar un flag'elo que 
no eaciste, A l o s niños marroquíes se l e s enseña desde m y pronto l a t o l e r a n c i a , y 
ésta se ha convertido en un modo de v i d a . 

1 9 - A l mismo tiempo, l a discriminación r a c i a l se condena de hecho conforae a l a l e ­
gislación marroquí en v i r t u d de l a adhesión de su Gobierno a todos l o s convenios 
i n t e r n a c i o n a l e s a l respecto y en enpecial de su adJiesicn a l a Convención I n t e r n a c i o n a l 
sobre l a Eliminación de todas l a s rcn.ias de iJibcriminación R a c i a l , cuyas d i s p o s i c i o ­
nes se vienen aplicando e s t r i c t a y l i t e r a l m e n t e . Como l a Constitución de ííarruecos 
da expresa primacía a l dereclio i n t e r n a c i o n a l sobre e l n a c i o n a l , l a s convenciones a 
l a s que se ha adlierido Marruecos forman parte ipso f a c t o del derecho marroquí, que 
l o s t r i b u n a l e s están obligados a a p l i c a r . Actualmente, l a s autoridades marx-oquíes 
competentes están estudiando l a s obli¿raciones concit-tas que emanan del artículo 4 de 
l a Convención, y e l orador está convencido de que a esto respecto se adoptarán me­
didas que darán plena satisfacción a l Comité. Las disposiciones sobre l a aplicación 
t o t a l de l a Convención quedarán incorporadas en e i derecho p o s i t i v o marroquí. Su 
Gobierno seguirá dando toda su cooperación al Comité. 

2 0 . E l PRESIDSIv^fi aco,--:e complacido l a liiforíiación a d i c i o n a l que acaba de dar e l 
representante de Marruecos. 

2 1 . E l Sr. NABAVI agradece a l represci-ítante de MarTuecos l a información a d i c i o n a l que 
ha presentado y celebra que en l a s Naciones Unidas y en otras organizaciones i n t e r n a ­
c i o n a l e s . Marruecos ha;,ra condenado constantemente y s i n reservas l a discriminación 
r a c i a l en todas sus formr.s. Па tomado nota con satisfacción de que e l Gobierno de 
KarxuecoB está examinando l a s d i s p o s i c i o n e s l e g i s l a t i v a s necesarias para aplicar-
plenamaite e l artículo 4 de l a Convención, y atender a l o s deseos que e l Comité 
expresó durante su exaraen del cegunao informe periódico de Marr«Jecos. E l orador 
ha deducido de l a declaración de introducción que e l Gobierne acepta l a s reservas 
expresadas por e l Comité durante sus debates sobic eso informe. Espera que ш e l 
cuarto informe periódico se proporcione informacrón sobre l a s medidas tomadas para 
a p l i c a r l a s disposiciones del artículo á, 

2 2 . E l orador ha observado con satisfacción q̂ ue e l sistema jurídico de Iíarruecos 
reconoce l a primacía del derecho i n t e r n a c i o n a l sobre e l derecho i n t e r n o y, por enàe^ 
l a s disposiciones de l a Convención so convierten en parte integrante de l a legislación 
marroquí. 
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2 3 . Acoge complacido l a afirraación de que l o s judíos manoquíes se h a l l a n en p i e de 
igualdad con l o s demás ciudadanos marroquíes. 

2 4 . La información proporcionada en e l tercer i n f o r a e periódico y l o s datos a d i c i o ­
nales suministrados por e l representante de I'íarruecos sobre l a s a l a de l o adminis­
t r a t i v o de l a Corte Suprema responden plenamente a l a preguntas formuladas a l respec­
to an anteriores períodos de sesiones. 

2 5 . En su Eecomendación General IV, e l Comité expresó e l deseo de que l o s Estados 
Partes en l a Convención informasen sobre l a estructura étnica de l a población de sus 
países, ya que esa información es indispensable para nacerse una idea de l a s i t u a ­
ción en l o s Estados que presenten informes. E l orador espera que e l Gobierno de 
I-Iarruecos proporcione esa información en su CLiarto informe periódico. También se 
debe suministrar información sobre l a s medidas tomadas para a p l i c a r e l artículo 7 
de l a Convención. 

2 6 . E l Sr. VAEBIICIA RODRIGUEZ observa que e l tercer informe periódico de Iiarruecos 
confirma l a información suministrada en l o s dos informes a n t e r i o r e s , en p a r t i c u l a r 
en e l primer informe periód.ico, y suministra algunos datos a d i c i o n a l e s . 

2 7 . Refiriéndose a l a afirmación de que la. Convención se ha convertido en parte 
in t e g r a n t e ' d e l orden público int e r n o de Harruecos, respecto d e l cu a l no puede admi­
t i r s e ninguna desviación, pregunta, s i un ciudadano puede invocar e l apartado a d e l 
artículo 4 de l a Convención para denunciar ante l o s t r i b u n a l e s cu.alquier acto d.e d i s ­
criminación r a c i a l del que haya sido víctim.a. A l oxadtor l e interesaría ver e l texto 
exacto d e l Código Pen^l que daría aplicación a l apartado Ъ d.el artículo 4 de l a 
Convención. También desearía que se l e aclarase más, en x m informe p o s t e r i o r , e l 
artículo 8 del Dahir del I 5 de noviembre de 1 9 5 S Ф^е r e g u l a e l derecho d.e asociación. 

28. En cuanto a l a información suministrada, con respecto a l o s ar-tículos 3 5 5 У ЗбО 
del Código de Enjuiciamiento C i v i l , sería interes a n t e saber s i l a Corte Suprema ha 
anulado sentencias d.e l o s t r i b u n a l e s que se consideren d i s c r i m i n a t o r i a s por basarse 
en e l origen étnico u o t r a consideración r a c i a l . 

2 9 . Respecto de l a afirmación de que e l Rey de Marruecos ha decidido p e r m i t i r a 
l o s judíos marroquíes que abandonaron su paas regresar a Marruecos y d i s f r u t a r de 
todos l o s derechi-g que l a Constitución irc-rroquí gar-antiza в todos l o s ciudadanos, e l 
orador se muestra complacido por l a información sobre l a s garantías de que gozan 
l o s judíos conforme a l axtículo 2 2 0 del Código Penal y e l artículo 3 del Código de 
l a Nacionalidad liarioquí. 

3 0 . Ha tomada nota con interés de l a s disposiciones del Dahir d.e 1 2 de agosto 
de 1 9 1 3 sobre e l estatuto c i v i l de l o s extranjeros. Acoge con agrado l a información 
a d i c i o n a l proporcionada, en l a declaración del representante de Marruecos, que presentó 
pruebas d e l constante apoyo de ese país a toda,s l a s medidas encaminadas a combatir 
l a discriminación r a c i a l y e l apartheid en e l A f r i c a m e r i d i o n a l . Espera que en e l 
próximo informe periódico de Marruecos figxire información d e t a l l a d a sobre l a s medidas 
que se adoptan para a p l i c a r la,s di-sposiciones d.el artículo 7 de l a Convención. 
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5 1 . E l Sr. В В Ш lARTIKEZ agradece tar.bic'n a l xeprc-sentante do Marruecos l a i n ­
formación a d i c i o n a l que lia dado y tcrfta n..-Ui con í;ati':facción del гфсуо que e l Gobierno 
y e l pueblo de Ыахгиессь prcr-ta a l a l u c a contra l a { l i c c r i i ^ l a r . c i ' i i r a c i a l . Celebra 
l a a i : ) l i c a c i 6 n d-e За C-oi.stirucien àc-1 1 0 •'̂e naizn ''•,!=• 107? If l a s otras mc-didas que se 
h a n adoptado paro r e f o r z a r sun dic.po&iclones. r:í-Si\lta grato vox que e l Gobierno de 
liarruecos ha respondido é. l&s precoíxitac forrcu]adas Х)ох e l Comité en sus debates sobre 
o l segunde informo periódico de I ^ Í X X U : J C O . . 

3 2 . Kace suyas lao observaciones de les oradores a n t e r i o r e s f:obre l a necesidad de 
datos acerca, de l a situación deroográfica en liarruecos. Ъи eitiiación de l o s judíos 
marroquíes due se describe en e l гпГогтле es s a t i s factoi i a, como l o es e l que 
Í%)eraee©s ccndene todas 1 а з form£¡3 do d i ser imanación r a c i a l , i n c l u i d o e l apartheid, 
y apoye l a s resoluciones de l a s Naciones Unidas a l respecto. 

3 5 * E l orador desearía tener información más detalladla sobre l a manera en que se 
a p l i c a n l a s reformas constitucional.eü que dimaruiii de loo acuer-dos i n t e r n a c i o n a l e s , 
así como información sobre l a a c t i t u d del Gobierno de liarruecos con respecto a l a s 
manifestaciones contra e l orden público. Tarnbién convendría conocer qué medidas 
se aplicíin contra l a discriminación en e l sector privado. 

34» E l Sr. PAYAL dice que l o s (latos contenidos en e l informe que se examina y l o s 
que ha proporcionado e l representante de î ' J a r r\iocos confirman su convicción de q-ae 
no hay discrindnación racia . 1 en liarruecos. 

55« E l hecho de oue l a s disposiciones cíe l o Convención se incorporen automáticamente 
a l a s leyes de un país no exime a ese país de adoptar l a s medidlas necesarias de 
carácter jurídico, a d m i n i s t r a t i v o j*̂  de ot r a índole p?ra l l e v a r a l a práctica esas 
d i s p o s i c i o n e s . Además, i o s argumentos aducidos en l a página 2 d e l informe de 
Marruecos no parecen ши,у c l a r o s . En e l informe se afirma en primer término que l a 
Constitución de Marruecos consagra implícitamente l a primacía del derecho i n t e r n a -
c i o n a l sobre e l derecho intern.»; pero cabe preguntarse s i e l l o i m p l i c a que l a 
Convención pasa automáticamente a formar parte integrante del orden público int e r n o 
respecto d e l c i i a l no ргюае ad m i t i r s e ninguna desviación. Análogamente, tampoco 
parece deducirse de modo automático qvie e l artículo 4 de l a Convención se aplique 
cabalmente, i'or l o tanto, quicá con v i n i o r a que e l Comité dispusiei-a del texto del 
Dalí i r de 2S» de j u n i o do 1 9 5 5 - También e s de esperai c u e , en l o s próximos informes 
del Gobierno de ijarruecos so exariine mas дetenidamenгe e l concepto d.e "manifestaciones 
c o n t r a l l a s a l orden público", pue.s, a j u i c i o del orador, ese concepto no parece 
abarcar necesariaiueite l a s m c m i f e c i a c i o n e s de carácter r a c i s t a . 

3 6 . E l Gr.^J:TEl'rEL opina que l o s textor- c x t R.dc . E en e l informe en examen no apoyan 
e l a r j ^ ^ c n t o Лс qii¿ l a Ccnatitiicír'r: do Нагтиесос xí-.conoce iiriplícita'aente -o, como ha 
dicho e l representante d e hairuecos, expiesamen te- l a primacía del derecho i n t e r ­
n acional sobre G 1 derecho i n t e r n o . La n i t a del ortículc 31 de l a Constitución parece 
demostrar que l a situación en Mcirriiccct;. es l a misma que en otros países, es d e c i r 
que e l derecho inte.macioí-ial bz^. de r e f l e j a r s e en l a legislación nacional para 
a d q u i r i r carácter c o n s t i t u c i o n a l . La r e f e i c n c i a a una desviación puede inâuoir 
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a e r r o r , ya que una Constitución nacional puede modificarse s i se respetan l a s f o m a-
li d a d e s d e l caso, y por ende son p o s i b l e s desviaciones d e l derecho i n t e r n a c i o n a l 
que ha adquirido carácter c o n s t i t u c i o n a l . E l orador apoya e l punto de v i s t a d e l 
Sr. Dayal sobre l a aplicación del artículo 4 de l a Convención. Es de celebrar 
que e l Rey de í-Iarruecos haya democtrado l a preocupación del Gobierno de ese país 
por a p l i c a r e l p r i n c i p i o de que toca persoria tiene derecho a s a l i r de cualquier 
país, i n c l u s o d e l propio, y a regresar a su país. 

3 7• E l Sr. BLISECEEI'IKO dice que evidentemente e l Gobierno de Iiarruecos cumple con 
todas l a s obligaciones que l e incumben en v i r t u d de l e Convención. La situación 
a c t u a l , t a l como se describe en l o s t r e s informes periódicos presentados por ese 
Gobierno, así como l a h i s t o r i a d e l pueblo marroquí, demuestran que en barruecos no 
hay discriminación r a c i a l ; por l o tanto, l o que se ha de hacer en ese país es e l i ­
minar toda p o s i b i l i d a d de o y x e s u r j a esa ílscriminación, 

3 8 . A l i g u a l que otros oradores, e l orador abriga alg-unas dudas en cuanto a l a s 
r e f e r e n c i a s que se hacai en e l informe a l a primacía d e l derecho i n t e r n a c i o n a l sobre 
e l derecho i n t e r n o . Lo que evidentemente se ha ouerido dar a entender es l a i g u a l ­
dad de determinados acuerdos i n t e m a c i eriales con l a s disposiciones cíe l a Constitución. 
Por l o tanto, no cabe decir que l a Constitutción marroquí consagre implícitamente 
l a prine.cía de todo e l derecho i n t e r n a c i o n a l sobre e l derecho i n t e r n o . Por l o que 
respecta a l a aplicación del artículo 4> se sabe que e l Gobierno de I'íarruecos está 
estudiando l a situación; de hecho, a l afirmar que l a noción de "manifestaciones 
c o n t r a r i a s a l orden público" parece a.barcax e l concex^to de discriminación r a c i a l , 
e l Gobierno inc-ica que hay una p o s i b i l i d a d àe que su estudio revele l a necesidad de 
гдпа legislación es p e c i a l para l l e v a r a l a pra'ctica l a s dásposiciones d e l artículo 4» 
A j u i c i o d e l orad_or, una l e y de ese t i p o sería muy oportuna. 

3 9 * E l oraclor celebra la, firma actito-d adoptada por Iiarruecos contra e l racismo 
y e l ai:)artheid dondequiera que ex i s t a n , y en p a r t i c u l a r l a adliesión de I-iarruecos 
a l a Convención internaciona,l sobre la. Represión y e l Castigo del Crimen die Apartheid. 

4 0 , En e l informe se menciona l a protección por l a Corte Suprema del derecho a 
b^cer observaciones para defenderse, pero e l orador desearía saber s i ese derecho 
se enuncia o no en l a s leyes marroquíes y, en caso a f i r m a t i v o , cómo se enuncia. 
Desearía asimismo saber s i en l a s leyes se enuncian también todos l o s derechos enu­
merados en e l artículo 5 de l a Convención. 

4 1 . Es alentador tomar nota de cue e l Rey Ilohamed V se opuso enérgicamente a que 
se a p l i c a r a n en e l t e r r i t o r i o marroquí l a s leyes antijudías propuestas por e l 
Gobierno de Vichy, y que e l Rey Hassan ha tomado medidas para que l o s judíos marro­
quíes que habían abandonado e l país puedan regresar- y d i s f r u t a r de todos l o s dere­
chos de l o s nacionales marroo^uíes. E l orador q u i s i e r a saber qué t r a t o reciben l o s 
marroquíes que no se consideran miembros de ninguna comunidad r e l i g i o s a , y s i se 
considera que l o s marroquíes de religión judía están en una situación e s p e c i a l . Y 
q u i s i e r a además saber, s i a j u i c i o d.e l a s autoridades marroquíes, l a s personas perte­
necientes a l a comunidad judía que difunden l a ideología s i o n i s t a hacen manifesta­
ciones de discriminación r a , c i a l . 
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4 2 , E l Sr. ВАННЕУ toma nota de que en I'íarruecos no e x i s t e l a discriminación r a c i a l 
y de que e l Gobierno d.e ese país h a , adoptado una posición enérgica en contra de todas 
l a s formas y manifestaciones de racismo y discriminación r a c i a l dondequiera que 
ocurran. Está d-e acuerdo con los puntos de v i s t a expresados por e l Sr. Dayaí acerca d« 
l a aplicación del artículo 4 de l a Convención, y consid.er-a conveniente que e l Comité 
disponga del texto del Dahir de 2 9 de j u n i o de 1 9 3 5 - La interpretación de l a expre­
sión "manifestaciones c o n t r a r i a s a l orden público" que se da en e l informe perece ser 
excesivamente amplia. En ese sentido, seríala que en l o s Pactos Internacionales de 
Derechos Humanos se ha dado a l concepto de "orden público" un sentid-o mucho más 
l i m i t a d o . 

43» Cabe esperar que e l próximo informe del Gobierno de Iiarruecos contenga datos 
sobre l a estructura étnica d.e l a población, a-unque l a presentación de esos datos no 
se debería considerar como un f i n en sí mismo. Su propósito debe ser e l de a c l a r a r 
en qué medida l o s derechos humanos enunciados en e l artículo 5 de l a Convención se 
a p l i c a n a toda l a población en p i e de igualdad. En consecuencia, es de esperar que 
l o s datos presentados indiquen s i hay grupos de población o regiones para l o s cuales 
quizá hagan f a l t a medidas administra-tivas o económicas especiales a f i n de g a r a n t i z a r 
que l o s derechos humanos se l l e v e n a l a práctica verdaderamente con c r i t e r i o de 
igualdad. 

44» E l orador desearía saber s i en iiarruecos l a condición jurídica personal y l a 
sucesión se rig e n por alguna l e y que no caiga dentro del marco de l o s p r i n c i p i o s 
del Islam, y en caso a f i r m a t i v o , s i esas leyes se a p l i c a n a l o s habitantes de 
Marruecos. 

4 5 . E l Sr. PAPTSCH está de acuerdo con e l Sr. Dayal y con l o s demás oradores en 
que l a sección d e l informe r e l a t i v o a l a primacía del derecho i n t e r n a c i o n a l sobre 
e l derecho interno es confusa. E l que se haya mencionado, en l a página 2 , e l Dahir 
de 2 9 de j u n i o de 1 9 3 5 demuestra que l a aplicación del artículo 4 de l a Convención 
no se signe automáticamente de l a adhesión die Iiarruecos a la. Convención. Desearía 
saber s i l a s cláusulas de l a Constitución de 1 9 7 2 r e l a t i v a s a l a igualdad ante la, 
l e y d i f i e r e n de l a s de l a Constitución a n t e r i o r , en l a que no figuraba ninguna r e f e ­
r e n c i a concreta a l a distinción, exclusión, restricción o p r e f e r e n c i a por motivos 
de r a z a , c o l o r , descendencia u origen n a c i o n a l o étnico. Se pregunta también s i , 
como consecuencia de l a aprobación de l a Constitución de 1 9 7 2 , no se debería actua­
l i z a r e l m a t e r i a l que e l Gobierno de Marruecos presentó en su primer informe respec­
to de l a aplicación del artículo 5 l a Convención. 

4 6 . E l Sr. SAYEGH confía en que se presentará información a d i c i o n a l r e l a t i v a a l a 
aplicación del artículo 7 de l a Convención, ya que ese artículo es o b l i g a t o r i o y no 
depende de que haya o no discriminación r a c i a l en e l país de que se t r a t e . De hecho, 
debido a l carácter de ese artículo y a l a renuencia mostrada por c i e r t o s países a 
informar acerca de su aplicación, espera que e l Comité adaptará una decisión en l a 
que se pida a l o s Estados Partes que presenten informes especiales sobre su aplicación. 

4 7• Como e l Gobierno de Marruecos está considerando l a p o s i b i l i d a d de adoptar leyes 
para g a r a n t i z a r l a aplicación del artículo 4> es p o s i b l e que l a iixformación que a 
ese respecto se proporcione en e l i n f o m e quede pronto anticuada, y e l Comité 
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debería en consecuencia reservar su j u i c i o sobre l a cuestión hasta que se conozcan 
los resultados d e l estudio del Gobierno. S i n emtargo, no comparte l a opinión del 
Sr. Dayal respecto del pasaje d e l informe r e l a t r ^ o a l a primacía del derecho i n t e r n a ­
c i o n a l sobre e l derecho i n t e r n o . Бэ1 informe so desprende con c l a r i d a d que, cuando 
Iíarruecos r a t i f i c a un tratado i n t e r n a c i o n a l , l a s d i s p o s i c i o n e s de éste adquieren 
l a misma condición jurídica que l a s disposiciones de l a Constitución y, en conse­
cuencia, tienen e l mismo grado de primac'a sobre l a s leyes secundarias que l a p r o p i a 
Constitución. Por l o tar.tc, cabe deducir que l a Convención es efectivamente parte 
integrante d e l orden público int e r n o respecto del cual es inadmisible cualquier des-
via,ción, pues toda enmienda c o n s t i t u c i o n a l que entrañe una desviación de cualquier 
disposición áe l a Convención equivaldría a que e l Gobierno de ííarruecos denunciara 
l a Convención en v i r t u d d e l artículo 21 de ésta. 

48. Respecto de l a s medidas adoptadas por e l Rey da I'Iarruecos para p e r m i t i r que r e ­
gresen a l país l o s judíos marroquíes que l o h^n abandonado, desearía saber s i han 
sido necesarias medidas especiales porque l a s personas interesadas hubieran perdido 
su nacionalidad marroquí. En ese sentido, recuerda que una situación análoga se 
presentó en e l caso die I r a q , cuando se informó a l Comité de que l o s judíos iraquíes 
que habían ido a I s r a e l habían adquirido automáticamente l a n a c i o n a l i d a d I s r a e l i 
y perdido su nacionalidad iraquí, de modo que fue necesaria una legislación espe­
c i a l a f i n de r e s t a u r a r l o s derechos de l o s que deseaban regresar. 

49. E l PRBSIDEKTE, que habla a título personal, hace suya l a opinión expresada por 
e l Sr. Sayegh acerca del reconocimiento en l a Constitución de Marruecos de l a 
primacía del derecho i n t e r n a c i o n a l sobre e l derecho i n t e r n o . E s t a primacía tam­
bién se reconoce en l a Constitución de l o s Países Bajos, donde no hay polémica a l 
respecto. 

50. E l Sr. HABAVI también opina, como e l Sr. Sayegh, que 110 hay contradicción 
en l a s declaraciones que se hacen en e l informe respecto de l a aplicación d e l a r ­
tículo 4« íîo se t r a t a de -'jxia cuestión de teoría, si n o de interpretación, y en 
e l informe se afirma inequívocamente que l a interpretación del Gobierno de I'Iarruecos 
es que l a s disposiciones de l a Convención tienen primacía sobre l a s disposiciones 
del derecho int e r n o . 

5 1 . E l Sr. BECIFSELIiSS comparte ese punto de v i s t a . En v i r t u d de su sistema 
jurídico y ad m i n i s t r a t i v o , que es afín de F r a n c i a , Marruecos ha adoptado una 
a c t i t u d encomiable en contra de l a d-iscriminación r a c i a l , y l o s pueblos d.e Fra n c i a 
y de Marruecos nunca olvidarán l a enérgica oposición d e l Rey Mohamed V a l a s leyes 
antijudías propuestas por e l Gobierno de Vichy. Las d i s p o s i c i o n e s d e l derecho 
marroq-uí respecto de l a condición jurídica personal y l o s pod-eres de l a Corte 
Suprema en esa esfera no son тггу frecuentes y merecen e l aplauso d e l Comité. 

52. E l Sr. S k a l l i se r e t i r a . 

OEGAIIZACIOH DE LOS TRABAJOS DEL PEKIODO DE SESIOHES 

53' E l Sr. HOUSHMAt-TB ( S e c r e t a r i o d e l Comité) se ha puesto en relación con l o s 
s e r v i c i o s competentes de l a s Naciones Unidas en Viena y en Ginebra para saber s i 
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es p o s i b l e celebrar sesiones a d i c i o n a l e s y se l e ha informado que, como e l personal 
desplazado a Viena desde Ginebra es e l mínimo impres c i n d i b l e , no será po s i b l e celebrar 
una jomada completa de sesiones e l sábado 9 de a b r i l de 1 9 7 7 * S i n embargo, sería 
p o s i b l e c e l e b r a r una sesión e l sábado por l a mañana s i e l Comité l o desea. También 
se podrá celebrar гша sesión de noche durante l a t e r c e r a semana d e l período de se­
siones, pero e l acta resumida de dicha sesión tendrá que prepararse más tarde en 
Ginebra, a p a r t i i de l a grabación sonora. 

54» E l H L E S I U M T E dice que se l e ha comunicado que v a r i o s Estados Partes cuyos 
informes deben examinarse en e l a c t u a l período de sesiones no han podido hacerse repre­
sentar en Viena. E l Comité podría examinar dichos informes en e l a c t u a l período de 
sesiones o d e c i d i r examinarlos en su lб^ período de sesiones en Nueva York. La 
segunda p o s i b i l i d a d quizá fuese p r e f e r i b l e , pues t i e n e entendido que e l número de 
informes que está p r e v i s t o examinar en e l lб^ período de sesiones no es excesivo. 
S i e l Comité d e c i d i e r a aplazar e l examen de l o s informes d e l A l t o V o l t a , A r g e l i a , 
îîauricio, l o s Emiratos Arabes Unidos y I'Ialta, e l l o permitiría re d u c i r e l trabajo 
en e l a c t u a l período de sesiones y se brindaría a esos Estados Partes l a p o s i b i l i d a d 
de hacerse representar en e l l 6 ^ período de sesiones en Nueva York. 

5 5 . E l S r . B L I S H C H E H K O apoyado por e l Sr. VALENCIA RODRIGUEZ y e l 
Sr. BRIN MARTINEZ, opina que l a última solución sugerida por e l Presidente sería 
l a más s a t i s f a c t o r i a . E l Comité no estaría obligado a r e u n i r s e e l sábado por l a 
mañana y en caso necesario podría c e l e b r a r una sesión de noche e l jueves o e l 
viernes de l a última semana. 

5 6 . E l Sr-. PARTSCK está de acuerdo con e l Sr. Blishchenko pero confía en que no 
se celebre ninguna sesión nocturna e l viernes 1 5 de a b r i l de 1 9 7 7 » 

57» E l PRESIDENTE d.eclara que, s i no hay objeciones, considerará que e l Comité 
desea aplazar hasta su período de sesiones e l examen de l o s informes d e l 
A l t o V o l t a , A r g e l i a , M a u r i c i o , l o s Emiratos Arabes Unidos y Malta. 

5 8 . Así queda acordado. 

Se levanta l a sesión a l a s 1 3 » 5 horas 


